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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1594/70 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Αυγούστου 1970

περί δηλώσεων, εκτελέσεως καί ελέγχου των εργασιών εμπλουτισμού, αυξήσεως καί μειώ­
σεως της όξύτητος στόν τομέα τοΰ ο'ίνου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 816/70 του Συμβουλίου της
28ης 'Απριλίου 1970 , περί συμπληρωματικών διατά­
ξεων σχετικά μέ τήν κοινή οργάνωση της άμπελοοινι­
κής άγοράςί1), όπως τροποποιήθηκε από τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ . 1 253/70 (2) καί ιδίως τό άρθρο 18
παράγραφος 4 , τό άρθρο 19 παράγραφος 8 , τό άρθρο 20
παράγραφος 4, τό άρθρο 22 παράγραφος 3 καί τό άρθρο
35 ,

Εκτιμώντας :

προκύπτει άπό τό άρθρο 18 , παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 816/70 ότι ή αύ­
ξηση του άλκοολικοϋ τίτλου δύναται επίσης νά γίνει
καί έκτός της ζώνης αυτής· ότι όσον άφορα τήν εφαρ­
μογή τοΰ άρθρου 19 , παράγραφος 3 , δεύτερο έδάφιο τοΰ
προαναφερθέντος τίτλου μέ προσθήκη ύδατικοΰ διαλύ­
ματος σακχάρεως πρέπει νά περιορισθεί στίς σταφυλές
πού έχουν τρυγηθεί στίς εκτάσεις πού καλλιεργούνται
μέ άμπελο κατά τήν έναρξη ισχύος τοΰ παρόντος κανο­
νισμού γιά v' άποφευχθεϊ επέκταση αύτοΰ του τρόπου
έμπλουτισμοΰ " ότι εν τούτοις , ή εκτέλεση μιας παρό­
μοιας εργασίας δύναται νά γίνει σέ δλη τήν επικράτεια
τοΰ ενδιαφερομένου Κράτους μέλους·
ότι , έξ άλλου, λαμβάνοντας ύπόψη τά μειονεκτήματα
πού παρουσιάζει ή αύξηση τοΰ άλκοολικοϋ τίτλου μέ
προσθήκη ύδατικοΰ διαλύματος σακχαρόζης , ενδεί­
κνυται νά προβλεφθεί όπως ό προαναφερόμενος τρόπος
εμπλουτισμού δέν θά χρησιμοποιείται παρά μόνο στίς
περιπτώσεις πού ή χρησιμοποίησή του δικαιολογείται
λόγω της ποιότητας τοΰ προϊόντος γιά έμπλουτισμό "
δηλαδή όταν ή περιεκτικότης του σέ οξύτητα ύπερβαί­
νει ενα εύλογο όριο *
ότι τό άρθρο 22 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 816/70
καθορίζει ορισμένα όρια γιά τήν αύξηση καί τή μείωση
της όξύτητος· ότι ενδείκνυται νά καθορισθοΰν, μέ
σκοπό τήν εγγύηση ένός ικανοποιητικού επιπέδου
ποιότητος των σχετικών οϊνων , ποιές είναι οί μέθοδοι
σύμφωνα μέ τίς όποιες δύναται νά γίνουν οί έν λόγω
εργασίες·
ότι τό άρθρο 22, παράγραφος 1 , δεύτερο έδάφιο τοΰ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 816/70 προβλέπει ότι κάθε μία
άπό τίς έργασίες έμπλουτισμοΰ, αύξήσεως καί μειώ­
σεως της όξύτητος πρέπει νά άποτελεΐ αντικείμενο δη­
λώσεως στίς άρμόδιες άρχές· ότι ισχύει τό ϊδιο γιά τίς
ποσότητες σακχάρεως ή συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής , πού ευρίσκονται στήν κατοχή φυσικών ή
νομικών προσώπων τά όποια προβαίνουν στίς αναφερ­
θείσες εργασίες·
ότι ή διάταξη αυτή άναφέρεται ιδιαιτέρως στήν επε­
ξεργασία τών έπιτραπεζίων οίνων ότι εφαρμόζεται
έπίσής γιά τήν έπεξεργασία τών v.q.p.r.d . δυνάμει τοΰ
άρθρου 9 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 816/70 τοΰ Συμ­
βουλίου, της 28ης 'Απριλίου 1970, περί ειδικών διατά­
ξεων σχετικών μέ τούς οίνους ποιότητος τούς παραγό­
μενους εντός καθορισμένων περιοχών(3)·

ότι τό άρθρο 18 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 816/70
προβλέπει στίς παραγράφους του 1 καί 2 ορισμένα όρια
γιά τήν αΰξηση τών άλκοολικών τίτλων ότι τά όρια
αυτά διαφοροποιούνται άνάλογα μέ τίς άμπελουργικές
ζώνες· ότι ώς πρός τήν άμπελουργική ζώνη A πρέπει
άκόμη νά καθορισθοΰν περιοχές παραγωγής καί ποικι­
λίες πού δύνανται νά έπωφεληθοΰν ιδιαιτέρων διατά­
ξεων ότι γιά νά άποφευχθεϊ όπως ορισμένοι άμπελουρ­
γοί ευρεθούν σέ δύσκολη άνταγωνιστική θέση , πρέπει
νά καθορισθούν αύτές οί περιοχές παραγωγής σέ συ­
νάρτηση μέ τήν ποιότητα τοΰ παραγομένου οϊνου-

ότι τό άρθρο 19 παράγραφος 3 προβλέπει στό πρώτο
του έδάφιο ότι ή προσθήκη σακχαρόζης μέ σκοπό τήν
αΰξηση τοΰ άλκοολικοϋ τίτλου δέν μπορεί νά πραγμα­
τοποιηθεί μέ τήν προσθήκη ξηρής σακχάρεως παρά
μόνο στίς άμπελουργικές περιοχές στίς όποιες εφαρμό­
ζεται κατά παράδοση ή σέ εξαιρετικές περιπτώσεις· ότι
στό δεύτερο έδάφιο της ϊδιας παραγράφου προβλέπεται
ότι ή προσθήκη ύδατικοΰ διαλύματος σακχαρόζης δέν
δύναται νά γίνει παρά μόνο σέ ορισμένες άμπελουργι­
κές περιοχές τής άμπελουργικής ζώνης A- ότι είναι
απαραίτητο νά προσδιορισθοΰν οί περιοχές αύτές λαμ­
βάνοντες ύπόψη τίς χρησιμοποιούμενες πρακτικές μέ­
χρι τήν έναρξη ισχύος τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
816/70·

ότι τό Βέλγιο καί οί Κάτω Χώρες δέν συμπεριλαμβά­
νονται στήν άμπελουργική ζώνη Α· ότι έν τούτοις ,

O EE άριθ. N 99 της 5.5.1970, σ . 1 .
(2) EE άριθ . N 143 τής 1.7 . 1970, σ . 1 . (3) EE άριθ . N 99 τής 5.5.1970, σ . 20.
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α) αμπελουργική ζώνη A,
6) άμπελουργική ζώνη B ,
γ) άμπελουργικές ζώνες Γ I , Γ II καί ΓΜΙΙ , εκτός τών
άμπελώνων πού εύρίσκονται στήν ' Ιταλική Δημο­
κρατία καί στά γαλλικά départements πού ύπάγονται
στά έξης εφετεία :

— Αιχ en Provence ,

— Nîmes ,

— Montpellier ,
— Toulouse ,

— Agen ,
— Pau ,

— Bordeaux καί

— Bastia

ότι αντικειμενικός σκοπός αυτών τών δηλώσεων είναι
νά καταστεί δυνατός ό ελεγχος τών έν λόγω εργασιών
ότι είναι ώς έκ τούτου άναγκαιο όπως οί δηλώσεις
απευθύνονται στήν αρμόδια άρχή τοϋ Κράτους μέλους,
στό έδαφος τοϋ όποιου γίνεται ή εργασία, όπως αύτές
είναι όσο τό δυνατόν πιό ακριβείς καί όπως περιέρχο­
νται στήν άρμόδια άρχή πρίν άπό τήν εργασία, έφ ' όσον
πρόκειται γιά αϋξηση τοϋ αλκοολικού τίτλου- ότι όσον
άφορα τήν αύξηση καί μείωση της όξύτητος , είναι
επαρκής ενας μεταγενέστερος ελεγχος· ότι, γιά τό λόγο
αυτό καί γιά διευκόλυνση της διοικήσεως , πρέπει νά
γίνει δεκτό νά γίνονται οί δηλώσεις διά ενημερώσεως
τών βιβλίων πού ελέγχονται κανονικά άπό τήν άρμόδια
άρχή·

ότι ό ελεγχος τών έν λόγω έργασιών δέν δύναται νά
είναι άποτελεσματικός παρά μόνο εάν επεκτείνεται στά
άποθέματα τών προϊόντων πού χρησιμοποιούνται γι '
αυτές· ότι είναι , ώς έκ τούτου , άπαραίτητο όπως οί
παραγωγοί τηροΰν βιβλία εισερχομένων καί έξερχομέ­
νων καί όπως ενημερώνουν τήν άρμόδια άρχή γιά τίς
ποσότητες τών προϊόντων πού έχουν στην κατοχή τους
κατά τήν έναρξη τών έξεταζομένων εργασιών

ότι είναι άπαραίτητο όπως τά Κράτη μέλη προβαίνουν
σέ έλέγχους·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Δια­
χειρίσεως Οϊνων,

2 . 'Εντούτοις o εμπλουτισμός , μέ τήν προσθήκη ξη­
ρής σακχάρεως δύναται νά επιτραπεί κατ ' έξαίρεση
στά γαλλικά départements πού άναφέρονται στήν προη­
γουμένη παράγραφο ύπό γ).

"Αρθρο 3

1 . "Οσον άφορα τή Γερμανία καί τό Λουξεμβούργο, οί
άμπελουργικές περιοχές πού προβλέπονται στό άρθρο
19 , παράγραφος 3 , δεύτερο εδάφιο , τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ . 816/70 είναι αύτές οί όποιες εύρίσκονται
στίς άκόλουθες διοικητικές ένότητες :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: α) στή Γερμανία :

— Regierunsbezirk Rheinhessen-Pfalz ,
— Regierunsbezirk Trier ,
— Regierungsbezirk Koblenz ,
— Regierungsbezirk Kôln ,
— Regierungsbezirk Darmstadt ,
— Landkreis Merzig ,

— Gemeinde Boddiger im Landkreis Melsungen

"Αρθρο 1

1 . Οί περιοχές παραγωγής πού προβλέπονται στό άρ­
θρο 18 , παράγραφος 1 , δεύτερο έδάφιο , ύπό β) καί στό
άρθρο 18 , παράγραφος 2 ύπό β) του κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριθ . 816/70, είναι αύτές οί όποιες εύρίσκονται στίς
εξής διοικητικές ένότητες :
α) Regierungsbezirk Darmstadt ,
β) Regierungsbezirk Rheinhessen-Pfalz ,
γ) Regierungsbezirk Koblenz ,
δ) Regierungsbezirk Unterfranken .

2 . H ποικιλία πού προβλέπεται στις προαναφερθεί­
σες διατάξεις είναι ή « Blauer Portugieser».

β) Στό Λουξεμβούργο , τό σύνολο τοϋ εθνικοΰ του εδά­
φους .

2 . Στό Βέλγιο καί στίς Κάτω Χώρες ή προσθήκη ύδα­
τικοΰ διαλύματος σακχαρόζης δέν μπορεί νά γίνεται
παρά μόνο γιά τά προϊόντα πού προβλέπονται στό άρ­
θρο 19 παράγραφος 1 ύπό α) καί β) τοϋ κανονισμοϋ
ΕΟΚ άριθ . 816/70 , τά όποια έχουν τρυγηθεί ή έχουν
παραχθεί άπό σταφυλές τρυγηθεϊσες σέ έκτάσεις πού
εύρίσκονται σέ κοινότητες όπου ή άμπελος έκαλλιερ­
γεΐτο τή στιγμή ένάρξεως ισχύος τοϋ παρόντος κανο­
νισμοϋ .

3 . Δέν είναι δυνατόν νά άποτελέσουν άντικείμενο
προσθήκης ύδατικοϋ διαλύματος σακχαρόζης μέ
σκοπό τήν αύξηση τοϋ άλκοολικοϋ τίτλου παρά μόνο
γιά προϊόντα πού έχουν έλάχιστη οξύτητα 12 γραμμά­
ρια άνά λίτρο , έκπεφρασμένη σέ τρυγικό οξύ .

Αρθρο 2

1 . Οι αμπελουργικές περιοχές πού προβλέπονται στό
άρθρο 19 παράγραφος 3 , πρώτο έδάφιο , τοϋ κανονι­
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ . 816/70 είναι οί έξης :
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2 . O ενδιαφερόμενος ενημερώνει τήν αρμόδια αρχή
γραπτώς γιά τήν εφαρμογή τών διατάξεων της παρα­
γράφου 1 .

"Αρθρο 7

"Αρθρο 4

1 . Ή αύξηση της όξύτητος τών προϊόντων πού προ­
βλέπονται στό άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 816/ 70 δύναται νά πραγματοποιηθεί μόνο
μέ τρυγικό οξύ . Έως ότου υιοθετηθούν, σχετικά μέ τό
θέμα, κοινοτικά μέτρα, δύναται νά χρησιμοποιείται τό
κιτρικό οξύ στά Κράτη μέλη στά όποια μιά τέτοια
χρήση έπετρέπετο κατά τήν έναρξη ισχύος του παρό­
ντος κανονισμού, μέ τήν επιφύλαξη ότι ή τελική περιε­
κτικότητα σέ κιτρικό οξύ έπιτραπεζίου οϊνου ή
v.q.p.r.d . πού προέρχεται άπό προϊόν τοΰ οποίου αυξή­
θηκε ή οξύτητα , δέν θά είναι μεγαλύτερη άπό lgr/ lit .

2 . Ή μείωση της όξύτητος δέν δύναται νά πραγματο­
ποιηθεί παρά μόνο μέ ουδέτερο τρυγικό κάλλι ή μέ
άνθρακικό ασβέστιο , πού περιέχει ένδεχομένως μικρές
ποσότητες διπλού άλατος τοϋ ασβεστίου τών οξέων
d τρυγικό καί 1 μηλικό .

1 . Οι δηλώσεις περιλαμβάνουν τίς άκόλουθες ενδεί­
ξεις :

A. τό όνομα καί τή διεύθυνση τοϋ δηλοΰντος,
B. τόν τρόπο μέ τόν όποιο θά γίνει ή έργασία,
Γ . τήν ήμερομηνία τής εργασίας , καί στήν περίπτωση
της αύξήσεως τοϋ άλκοολικοΰ τίτλου, τήν ώρα
ενάρξεως τής διαδικασίας,

Δ . τόν άριθμό άναγνωρίσεως τών δοχείων στά όποια
περιέχεται τό προϊόν πού πρόκειται νά αποτελέσει
αντικείμενο τής εργασίας ,

E. όσον άφορα τό χρησιμοποιούμενο προϊόν :
α) τήν κατάσταση του χρησιμοποιουμένου προϊό­
ντος,

β) τό βάρος ή τόν όγκο αύτοϋ τοϋ προϊόντος ,
Z. όσον άφορα τήν προκείμενη έργασία :

α) τήν φύση τής εργασίας,
β) όταν πρόκειται γιά αύξηση τοϋ άλκοολικοΰ τί­
τλου :

αα) τόν άλκοολικό τίτλο του χρησιμοποιουμέ­
νου προϊόντος ,

ββ) τήν προβλεπόμενη αύξηση τοϋ άλκοολικοΰ
τίτλου πού εκφράζεται σέ βαθμό άνά έκατό­
λιτρο ,

γγ) τή χρησιμοποιούμενη μέθοδο γιά τήν αύ­
ξηση τοΰ άλκοολικοΰ τίτλου,

δδ) άν ή αύξηση γίνεται :

— μέ προσθήκη σακχαρόζης : τό βάρος τής
προστιθεμένης σακχάρεως,

— μέ προσθήκη ύδατικοΰ διαλύματος σακ­
χαρόζης :
— τό βάρος τής προστιθέμενης σακχά­
ρεως ,

— τήν προβλεπόμενη αύξηση τοϋ ό­
γκου ,

— μέ προσθήκη συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής : τόν όγκο καί τήν πυκνότητα
τοΰ προστιθεμένου γλεύκους ,

— μέ μερική συμπύκνωση : τήν προβλεπό­
μενη μείωση τοΰ όγκου,

"Αρθρο 5

1 . Οί δηλώσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 22
παράγραφος 1 , δεύτερο εδάφιο τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 816/70 καί σχετικές μέ τίς εργασίες :

— αύξήσεως τοΰ άλκοολικοΰ τίτλου,
— αύξήσεως τής όξύτητος , ή
— μειώσεως τής όξύτητος ,

άπευθύνονται στήν άρμόδια άρχή τοΰ Κράτους μέλους
στήν επικράτεια τοΰ όποιου θά πραγματοποιηθεί ή έρ­
γασία .

2 . Όσον άφορα τήν αύξηση τοΰ άλκοολικοΰ τίτλου, ή
δήλωση πρέπει νά περιέλθει στήν άρμόδια άρχή τό άρ­
γότερο 48 ώρες πρίν άπό τήν πρώτη ημέρα διενεργείας
τής σχετικής εργασίας .

Ώς πρός τήν αύξηση καί τή μείωση τής όξύτητος, ή
δήλωση πρέπει νά άπευθυνθεϊ στήν άρμόδια άρχή τό
άργότερο 48 ώρες μετά τήν διενέργεια τής έργασίας .

3 . Ή δήλωση γίνεται άπό τά φυσικά ή νομικά πρό­
σωπα πού προβαίνουν στήν εκτέλεση τών εργασιών
πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 . Ή δήλωση γίνε­
ται γραπτώς .

Τά πρόσωπα αυτά, τά όποια ύπόκεινται στήν υπο­
χρέωση τής δηλώσεως, ονομάζονται εφεξής «δηλών».

γ) όταν πρόκειται γιά αύξηση οξύτητος :
αα) τήν τελική οξύτητα, εκπεφρασμένη σέ

γραμμάρια τρυγικού οξέος άνά λίτρο τοΰ
προϊόντος πού άποτελεΐ άντικείμενο αύξή­
σεως τής όξύτητος,

ββ) τή φύση καί τό βάρος τοΰ προστιθεμένου
οξέος,

"Αρθρο 6

1 . Οί δηλώσεις πού άφοροΰν τήν αύξηση ή τή μείωση
τής όξύτητος δύνανται νά άντικατασταθοΰν άπό εγ­
γραφή στό βιβλίο πού προβλέπεται στό άρθρο 8 , παρά­
γραφος 2 .
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"Αρθρο 8δ) όταν πρόκειται γιά μείωση τής όξύτητος :
αα) τήν τελική οξύτητα, έκπεφρασμένη σέ

γραμμάρια τρυγικοϋ οξέος άνά λίτρο τοϋ
προϊόντος πού αποτελεί αντικείμενο μειώ­
σεως τής όξύτητος ,

66) τή φύση καί τό 6άρος τού προϊόντος πού
χρησιμοποιείται γιά τήν μείωση τής όξύτη­
τος .

2 . Ή εγγραφή στό 6ι6λίο πού προβλέπεται στό άρθρο
6 περιλαμβάνει τίς εξής ενδείξεις :

1 . Οι δηλούντες τηρούν βιβλία εισαγωγών καί χρή­
σεων στά όποια άναγράφονται οί ποσότητες σακχαρό­
ζης , συμπυκνωμένου γλεύκους, τρυγικού οξέος, ανθρα­
κικού ασβεστίου καί ούδετέρου τρυγικού καλλίου πού
έχουν στήν κατοχή τους .

2 . Οί δηλούντες τηρούν βιβλία πού έπιτρέπουν τήν
άναγνώριση τών οι'νων οί όποιοι έχουν αποτελέσει
αντικείμενο μιας ή περισσοτέρων τών εργασιών πού
αναφέρονται στό άρθρο 5 παράγραφος 1 .

3 . Τά Κράτη μέλη διασφαλίζουν τόν ελεγχο τών βι­
βλίων πού προβλέπονται στίς παραγράφους 1 καί 2 . Σέ
περίπτωση πού τό βιβλίο πού προβλέπεται στήν παρά­
γραφο 2 , άντικαθιστά τίς δηλώσεις πού αναφέρονται
στό άρθρο 5 , οί έλεγχοι γίνονται τό λιγώτερο μία φορά
τό ετος .

A. τήν ήμερομηνία τής εργασία,

B. δσον άφορα τό χρησιμοποιούμενο προϊόν :

α) τή φύση τοΰ χρησιμοποιουμένου προϊόντος,
β) τό βάρος καί τόν όγκο αύτού τοΰ προϊόντος ,

Γ . όσον αφορά τήν έκτελουμένη έργασία :

"Αρθρο 9

1 . Μέχρις ότου υιοθετηθοΰν κοινοτικές διαταξεις για
τό σχετικό θέμα , τά Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά
μέτρα γιά νά εξασφαλίσουν τό σεβασμό τών διατάξεων
τών σχετικών μέ τίς εργασίες έμπλουτισμοΰ, αύξήσεως
καί μειώσεως τής όξύτητος .

2 . Πληροφορούν τήν 'Επιτροπή γι' αυτά τά μέτρα
χωρίς καθυστέρηση .

α) τή φύση τής εργασίας ,
β) εφ ' όσον πρόκειται γιά αύξηση όξύτητος :

αα) τήν τελική οξύτητα έκπεφρασμένη σέ
γραμμάρια τρυγικοϋ οξέος άνά λίτρο ,

ββ) τή φύση καί τό βάρος τοΰ προστιθεμένου
οξέος,

γ) εφ' όσον πρόκειται γιά μείωση τής όξύτητος :

αα) τήν τελική οξύτητα, έκπεφρασμένη σέ
γραμμάρια τρυγικού οξέος άνά λίτρο τοΰ
προϊόντος πού άποτέλεσε άντικείμενο μει­
ώσεως τής όξύτητος,

ββ) τή φύση καί τό βάρος τοΰ προϊόντος πού
χρησιμοποιήθηκε γιά τή μείωση τής όξύ­
τητος .

Αρθρο 10

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημε­
ρίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά στοιχεία του καί ισχύει άμεσα σε
κάθε Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 5 Αύγούστου 1970 .

Γιά τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος

Franco M. MALFATTI


